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בָּנִי֣ם1
पुत्र

ם אַתֶּ֔
हो–तुम

יהוָה֖ לַֽ
के–यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

דְד֗וּ תִתְגֹּֽ
काटोगे–अपने–आप–को
H1413

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ימוּ תָשִׂ֧
रखोगे–तुम

קָרְחָ֛ה
गंजापन
H7144

ין בֵּ֥
बीच
H0996

עֵינֵיכֶ֖ם
आखँां–तुम्हारी

ת׃ לָמֵֽ
के–िलए–मृत
H4191

“तुम यहोवा अपने परमेश्वर के बच्चे हो। यदी कोई� मरे तो तुम्हं अपने को शोक मं पड़ा िदखाने के िलए स्वयं को काटना नहीं चािहए। तुम्हं अपने िसर के 
अगले भाग के बाल नहीं कटवाने चािहए।

י2 כִּ֣
क्यांिक

עַם֤
लोग

קָדוֹשׁ֙
पिवत्र
H6918

ה אַתָּ֔
हो–तू

לַיהוָה֖
के–यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

וּבְךָ֞
और–को–तुझ

בָּחַר֣
चुना
H0977

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
होने
H1961

לוֹ֙
को–उस

לְעַם֣
के–िलए–लोग

ה סְגֻלָּ֔
खास
H5459

֙ מִכֹּל
से–सब
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
लोगां–मं

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर

פְּנֵי֥
मुख
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
भूिम–के
H0127

ס
—

क्यां? क्यांिक तुम अन्य लोगां से िभन्न हो। तुम यहोवा अपने परमेश्वर के िवशेष लोग हो। उसने संसार के सभी लोगां मं से, तुम्हं अपने िवशेष लोगां के रूप मे 
चुना है।

א3 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תאֹכַ֖ל
खाओ
H0398

כָּל־
सब
H3605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
घृणा
H8441

“एसेी कोई� चीज न खाओ, यहोवा िजसे खाना बुरा कहता है।

ֹ֥את4 ז
यह
H2063

הַבְּהֵמָ֖ה
पशु
H0929

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

תֹּאכֵל֑וּ
खाओगे–तुम
H0398

שׁ֕וֹר
बैल
H7794

ה שֵׂ֥
बच्चा
H7716

ים כְשָׂבִ֖
भेड़ां–की
H3775

ה וְשֵׂ֥
और–बच्चा
H7716

ים׃ עִזִּֽ
बकिरयां–की
H5795

तुम ईन जानवरां को खा सकते होः गाय, भेड़, बकरी,

אַיָּ֥ל5
िहरन
H0354

י וּצְבִ֖
और–िचकारा

וְיַחְמ֑וּר
और–जंगली–बैल
H3180

וְאַקּ֥וֹ
और–जंगली–बकरी
H0689

ן וְדִישֹׁ֖
और–पहाड़ी–बकरी
H1788

וּתְא֥וֹ
और–जंगली–बैल
H8377

וָזָמֶֽר׃
और–पहाड़ी–भेड़
H2169

िहरन, िनलगाय, मृग, जंगली भेड़, जंगली बकरी, चीतल और पहाड़ी भेड़।

וְכָל־6
और–सब
H3605

ה בְּהֵמָ֞
पशु
H0929

מַפְרֶ֣סֶת
चीरने–वाला
H6536

ה פַּרְסָ֗
खुर
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
और–फाड़ने–वाला
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
चीर
H8157

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

פְרָס֔וֹת
खुरां–मं
H6541

מַעֲלַ֥ת
उगाने–वाला
H5927

ה גֵּרָ֖
जुगाली
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
मं–पशुआं
H0929

הּ אֹתָ֖
को–उस
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
खाओगे–तुम
H0398

तुम एसेे िकसी जानवर को खा सकते हो िजसके खुर दो भागां मे बंटे हां और जो जुगाली करते हां।
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אַך7ְ֣
बस
H0389

אֶת־
को
H0853

זֶ֞ה
ईसे
H2088

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
खाओगे–तुम
H0398

עֲלֵי֣ מִמַּֽ
से–उगाने–वालां
H5927

ה הַגֵּרָ֔
जुगाली–के
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֥
और–से–चीरने–वालां
H6536

הַפַּרְסָ֖ה
खुर–के
H6541

הַשְּׁסוּעָה֑
फाड़े–हुए
H8156

ת־ אֶֽ
को
H0853

גָּמָל הַ֠
ऊँट
H1581

וְאֶת־
और–को
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֨
खरगोश
H0768

וְאֶת־
और–को
H0853

ן הַשָּׁפָ֜
पहाड़ी–िबज्जू

י־ כִּֽ
क्यांिक

מַעֲלֵה֧
उगाने–वाला
H5927

גֵרָ֣ה
जुगाली
H1625

מָּה הֵ֗
हैं–वे
H1992

וּפַרְסָה֙
और–खुर
H6541

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יסוּ הִפְרִ֔
चीरते
H6536

ים טְמֵאִ֥
अशुद्ध
H2931

הֵ֖ם
हैं–वे
H1992

ם׃ לָכֶֽ
को–तुम

िकन्तु ऊँटां, खरगोशर या चहानी िबज्जू को न खाओ। ये जानवर जुगाली करते हैं िकन्तु ईनके खुर फटे नहीं होते। ईसिलए ये जानवर तुम्हारे िलए शुद्ध 
भोजन नहीं हैं।

וְאֶת־8
और–को
H0853

חֲזִיר הַ֠
सूअर
H2386

י־ כִּֽ
क्यांिक

יס מַפְרִ֨
चीरने–वाला
H6536

פַּרְסָ֥ה
खुर
H6541

הוּא֙
है–वह
H1931

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ה גֵרָ֔
जुगाली
H1625

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

ה֖וּא
है–वह
H1931

לָכֶם֑
को–तुम

מִבְּשָׂרָם֙
से–मांस–उसके
H1320

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
खाओगे–तुम
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
और–को–लाश–उसकी
H5038

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עוּ׃ תִגָּֽ
छूओगे–तुम
H5060

ס
—

तुम्हं सूअर नहीं खाना चािहए। उनके खुर फटे होते हैं, िकन्तु वे जुगाली नहीं करते। ईसिलए सूअर तुम्हारे िलए स्वछ भोजन नहीं है। सूअर का कोई� माँस न 
खाओ और न ही मरे हुए सूअर को छुओ।

אֶת־9
को
H0853

זֶה֙
ईसे
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
खाओगे–तुम
H0398

ל מִכֹּ֖
से–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִם בַּמָּ֑
मं–पानी
H4325

ל כֹּ֧
सब
H3605

אֲשֶׁר־
िजसके

ל֛וֹ
को–उस

יר סְנַפִּ֥
पंख
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
और–िछलके
H7193

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
खाओगे–तुम
H0398

“तुम एसेी कोई� मछली खा सकते हो िजसके डैने और चोईटं हां।

ל10 וְכֹ֨
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֧
िजसके

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

ל֛וֹ
को–उस

יר סְנַפִּ֥
पंख
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
और–िछलके
H7193

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תאֹכֵל֑וּ
खाओगे–तुम
H0398

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

ה֖וּא
है–वह
H1931

ם׃ לָכֶֽ
को–तुम

ס
—

िकन्तु जल मं रहने वाले िकसी एसेे प्राणी को न खाओ िजसके डैने और चोईटं न हां। ये तुम्हारे िलए शुद्ध भोजन नहीं हैं।

כָּל־11
सब
H3605

צִפּ֥וֹר
पक्षी
H6833

ה טְהֹרָ֖
शुद्ध
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
खाओगे–तुम
H0398

“तुम िकसी शुद्ध पक्षी को खा सकते हो।

וְזֶ֕ה12
और–यह
H2088

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

תאֹכְל֖וּ
खाओगे–तुम
H0398

מֵהֶם֑
से–उनमं
H1992

הַנֶּ֥שֶׁר
िगद्ध
H5404

רֶס וְהַפֶּ֖
और–हड्डा–िगद्ध
H6538

ה׃ עָזְנִיָּֽ וְהָֽ
और–ओिज्नयाह
H5822

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।

וְהָרָאָה13֙
और–राआह
H7201

וְאֶת־
और–को
H0853

הָאַ֣יָּ֔ה
चील
H0344

וְהַדַּיָּ֖ה
और–दायाह
H1772

לְמִינָֽהּ׃
जाित–उसकी–अनुसार
H4327

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।
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וְאֵ֥ת14
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ב עֹרֵ֖
कौवा
H6158

לְמִינֽוֹ׃
जाित–उसकी–अनुसार
H4327

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।

וְאֵת15֙
और–को
H0853

ת בַּ֣
पुत्री
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
शुतरमुग�–की
H3284

וְאֶת־
और–को
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
तखमास
H8464

וְאֶת־
और–को
H0853

חַף הַשָּׁ֑
शाखफ
H7828

וְאֶת־
और–को
H0853

הַנֵּ֖ץ
बाज

לְמִינֵֽהוּ׃
जाित–उसकी–अनुसार
H4327

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।

אֶת־16
को
H0853

הַכּ֥וֹס
उल्लू

וְאֶת־
और–को
H0853

הַיַּנְשׁ֖וּף
यन्शूफ
H3244

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
और–ितनशेमेत
H8580

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।

וְהַקָּאָ֥ת17
और–काअत
H6893

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

מָה הָרָחָ֖
राखमाह
H7360

וְאֶת־
और–को
H0853

ךְ׃ הַשָּׁלָֽ
शालख
H7994

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।

ה18 וְהַחֲ֣סִידָ֔
और–खसीदाह
H2624

וְהָאֲנָפָ֖ה
और–अनाफाह
H0601

לְמִינָהּ֑
जाित–उसकी–अनुसार
H4327

וְהַדּוּכִיפַ֖ת
और–दुखीफत
H1744

ף׃ וְהָעֲטַלֵּֽ
और–चमगादड़
H5847

िकन्तु ईन पिक्षयां मं से िकसी को न खाओ: चील, िकसी भी तरह के िगद्ध, बज्जद�, िकसी प्रकार का बाज, कौवे, तीतर, समुद्री बत्तख, िकसी प्रकार का 
उल्लू, पेिलकन, काँरमारँन्त सारस, िकसी प्रकार का बगुला, नौवा या चमगादड़।

19֙ וְכֹל
और–सब
H3605

רֶץ שֶׁ֣
रंगने–वाले
H8318

הָע֔וֹף
पक्षी–के
H5775

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

ה֖וּא
है–वह
H1931

לָכֶם֑
को–तुम

א ֹ֖ ל
नहीं
H3808

לוּ׃ יֵאָכֵֽ
खाए–जाएं
H0398

“पंख वाले कीड़े तुम्हारे िलए शुद्ध भोजन नहीं हैं। तुम्हं उनको नहीं खाना चािहए।

כָּל־20
सब
H3605

ע֥וֹף
पक्षी
H5775

טָה֖וֹר
शुद्ध
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
खाओगे–तुम
H0398

िकन्तु तुम िकसी शुद्ध पक्षी को खा सकते हो।

א21 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תאֹכְל֣וּ
खाओगे–तुम
H0398

כָל־
सब
H3605

בֵלָה נְ֠
लाश
H5038

לַגֵּ֨ר
को–परदेशी
H1616

אֲשֶׁר־
जो

יךָ בִּשְׁעָרֶ֜
मं–फाटकां–तेरे
H8179

תִּתְּנֶנָּ֣ה
दोगे–उसे–तू
H5414

הּ וַאֲכָלָ֗
और–खाएगा–वह
H0398

א֤וֹ
या

מָכֹר֙
बेचो
H4376

י לְנָכְרִ֔
को–िवदेशी
H5237

י כִּ֣
क्यांिक

עַם֤
लोग

קָדוֹשׁ֙
पिवत्र
H6918

ה אַתָּ֔
हो–तू

לַיהוָה֖
के–यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
पकाओगे–तू
H1310

י גְּדִ֖
बकरी–का–बच्चा
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
मं–दूध
H2461

אִמּֽוֹ׃
माता–उसकी–के
H0517

פ
—

“अपने आप मरे जानवर को न खाओ। तुम मरे जानवर को अपने नगर के िवदेशी को दे सकते हो और वह उसे खा सकता है अथवा तुम मरे जानवर के 
िवदेशी के हाथ बेच सकते हो। िकन्तु तुम्हं मरे जानवर को स्वयं नहीं खाना चािहए। क्यां? क्यांिक तुम यहोवा अपने परमेश्वर के हो। तुम उसके िवशेष लोग 
हो। “बकरी के बच्चे को उसकी माँ के दूध मं न पकाओ।
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ר22 עַשֵּׂ֣
दशमांश–देना
H6237

ר תְּעַשֵּׂ֔
दशमांश–दोगे–तू
H6237

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

תְּבוּאַת֣
फसल
H8393

זַרְעֶךָ֑
बीज–अपने–की
H2233

א הַיֹּצֵ֥
िनकलने–वाली
H3318

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत–से

שָׁנָה֥
वष�
H8141

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

“तुम्हं हर वष� अपने खेतां मे उगाई� गई� फसल का दसवाँ भाग िनश्चयपूव�क बचाना चािहए।

וְאָכַלְת23ָּ֞
और–खाएगा–तू
H0398

׀לִפְנֵי֣ 
के–सामने
H6440

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
एलोहीम–तेरे
H0430

בַּמָּק֣וֹם
मं–स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
िजसे

֮ יִבְחַר
चुनेगा
H0977

ן לְשַׁכֵּ֣
बसाने
H7931

שְׁמ֣וֹ
नाम–अपना
H8034

שָׁם֒
वहाँ
H8033

ר מַעְשַׂ֤
दशमांश
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
अन्न–अपने–का
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
दाखरस–अपनी
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
और–तेल–अपना
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
और–पिहलौठां
H1062

בְּקָרְךָ֖
गायां–अपनी–के
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
और–भेड़ां–अपनी–की
H6629

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

ד תִּלְמַ֗
सीखो
H3925

לְיִרְאָ֛ה
डरना
H3372

אֶת־
से
H0853

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

כָּל־
सब
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदनां
H3117

तब तुम्हं उस स्थान पर जाना चािहए िजसे यहोवा अपना िवशेष िनवास चुनता है। वहाँ यहोवा अपने परमेश्वर के साथ अपनी फसल का दशमांश, अन्न का 
दसवाँ भाग, तुम्हारा नया दाखमधु, तुम्हारा तेल, झुण्ड और रेवड़ मं उत्पन्न पहला बच्चा, खाना चािहए। तब तुम यहोवा अपने परमेश्वर का सदा सम्मान करना 
सीखोगे।

י־24 וְכִֽ
और–यिद

ה יִרְבֶּ֨
बढे़गी

מִמְּךָ֜
से–तुझ

רֶךְ הַדֶּ֗
राह
H1870

י כִּ֣
िक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל   תוּכַ֘
सकेगा–तू
H3201

֒ שְׂאֵתוֹ
उठाना–उसे
H5375

י־ כִּֽ
जब

יִרְחַ֤ק
दूर–होगा
H7368

מִמְּךָ֙
से–तुझ

הַמָּק֔וֹם
स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֤
िजसे

יִבְחַר֙
चुनेगा
H0977

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

לָשׂ֥וּם
रखने

שְׁמ֖וֹ
नाम–अपना
H8034

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

י כִּ֥
जब

יְבָרֶכְךָ֖
आशीवा�द–देगा–तुझे
H1288

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरा
H0430

िकन्तु वह स्थान ईतना दूर हो सकता है िक तुम वहाँ तक की यात्रा न कर सको। यह सम्भव है िक यहोवा ने फसल का जो वरदान िदया है रउसका दसवाँ 
भाग तुम वहाँ न पहुचँा सको। यिद एसेा होता है तो यह करोः

ה25 וְנָתַתָּ֖
और–दोगे–तू
H5414

סֶף בַּכָּ֑
मं–चाँदी
H3701

וְצַרְתָּ֤
और–बाँधोगे–तू

הַכֶּסֶ֙ף֙
चाँदी
H3701

בְּיָדְ֣ךָ֔
मं–हाथ–अपने
H3027

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
और–जाओगे–तू
H1980

אֶל־
पास
H0413

הַמָּק֔וֹם
स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

יִבְחַ֛ר
चुनेगा
H0977

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

בּֽוֹ׃
मं–उस

अपनी फसल का वह भाग बेच दो। तब उस धन को लेकर यहोवा द्वारा चुने गए िवशेष स्खान पर जाओ।

ה26 וְנָתַתָּ֣
और–दोगे–तू
H5414

סֶף הַכֶּ֡
चाँदी
H3701

֩ בְּכֹל
मं–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

תְּאַוֶּ֨ה
चाहती–है
H0183

נַפְשְׁךָ֜
प्राण–तेरा
H5315

ר בַּבָּקָ֣
मं–गायां
H1241

אן וּבַצֹּ֗
और–मं–भेड़ां
H6629

֙ וּבַיַּיִ֙ן
और–मं–दाखरस
H3196

ר וּבַשֵּׁכָ֔
और–मं–मिदरा
H7941

ל וּבְכֹ֛
और–मं–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

שְׁאָלְךָ֖ תִּֽ
माँगती–है–तुझसे
H7592

ךָ נַפְשֶׁ֑
प्राण–तेरा
H5315

וְאָכַלְ֣תָּ
और–खाएगा–तू
H0398

ם שָּׁ֗
वहाँ
H8033

֙ לִפְנֵי
के–सामने
H6440

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे
H0430

וְשָׂמַחְתָּ֖
और–आनिन्दत–होगा–तू
H8055

ה אַתָּ֥
तू

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
और–घराना–तेरा

उस धन का उपयोग जो कुछ तुम चाहो उसके खरीदने मं करो—गाय, भेड़, दाखमधु या अन्य स्वािदष्ट पेय या कोई� अन्य चीज़ जो तुम चाहते हो। तब तुम्हं 
और तुम्हारे पिरवार को खाना चािहए और योहवा अपने परमेश्वर के साथ वहाँ उस स्थान पर आनन्द मनाना चािहए।
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וְהַלֵּוִ֥י27
और–लेवी
H3881

אֲשֶׁר־
जो

יךָ בִּשְׁעָרֶ֖
मं–फाटकां–तेरे
H8179

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עַזְבֶנּ֑וּ תַֽ
त्यागो–उसे

י כִּ֣
क्यांिक

ין אֵ֥
नहीं
H0369

ל֛וֹ
को–उस

לֶק חֵ֥
भाग

וְנַחֲלָ֖ה
और–मीरास
H5159

ךְ׃ עִמָּֽ
साथ–तेरे

ס
—

िकन्तु अपने नगर मं रहने वाले लेवीवंिशयां की उपेक्षा न करो, क्यां िक उनके पास तुम्हारी तरह भूिम का िहस्सा नहीं हैं।

׀מִקְצֵה֣ 28
से–अंत

שָׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

ים שָׁנִ֗
वषार्ं
H8141

תּוֹצִיא֙
िनकालोगे–तू
H3318

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

מַעְשַׂר֙
दशमांश
H4643

תְּבוּאָתְ֣ךָ֔
फसल–अपनी–की
H8393

בַּשָּׁנָה֖
मं–वष�
H8141

וא הַהִ֑
उस
H1931

וְהִנַּחְתָּ֖
और–रखोगे–तू
H3240

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
मं–फाटकां–तेरे
H8179

“हर तीन वष� के अन्त मं अपनी उस साल की फसल का दशमांश एक जगह ईकट्ठा करो। ईस भोजन को अपने नगर मं उस स्थान पर जमा करो जहाँ दूसरे 
लोग उसका उपयोग कर सकं।

וּבָא29֣
और–आएगा
H0935

י הַלֵּוִ֡
लेवी
H3881

י כִּ֣
क्यांिक

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

֩ לוֹ
को–उस

לֶק חֵ֨
भाग

ה וְנַחֲלָ֜
और–मीरास
H5159

ךְ עִמָּ֗
साथ–तेरे

הַגֵּר וְ֠
और–परदेशी
H1616

וְהַיָּת֤וֹם
और–अनाथ
H3490

אַלְמָנָה֙ וְהָֽ
और–िवधवा
H0490

ר אֲשֶׁ֣
जो

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
मं–फाटकां–तेरे
H8179

וְאָכְל֖וּ
और–खाएंगे–वे
H0398

וְשָׂבֵע֑וּ
और–तृप्त–हांगे
H7646

לְמַ֤עַן
तािक
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
आशीवा�द–देगा–तुझे
H1288

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

בְּכָל־
मं–सब
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
काय�
H4639

יָדְךָ֖
हाथ–अपने–के
H3027

ר אֲשֶׁ֥
जो

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
करोगे–तू

ס
—

यह भोजन लेवीवंिशयां के िलए है, क्यांिक उनके पास अपनी कोई� भूिम नहीं है। यह भोजन तुम्हारे नगर मं उन लोगां के िलये भी है िजन्हं ईसकी आवश्यकता 
है—िवदेशी, अनाथ बच्चे और िवधवायं। यिद तुम यह करते हो तो यहोवा तुम्हारा परमेश्वर सभी काम तुम जो कुछ करोगे उसके िलए आशीवा�द देगा।
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